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Preface
An Indian company one day asked me if I could train up, with a five-month program, bilingual

consultants competent in reading Japanese newspapers and handling business negotiations. The company
was an Indian IT firm, well-known worldwide for its unique four-month professional training program,
equivalent to a four-year college course.

This request challenged me to create the most effective approach possible to make such a time-
constrained project happen. So it was that I came up with the coaching approach, which, by allowing
students to make their guess through trial and error, invite their active involvement in class. It was Dr.
Fusako Beuckmann who, observing the class, suggested that we should make a book out of this idea so that
more learners could enjoy their Kanji studies in a shorter period of time.

The unique point of this method is that Kanji recognition is separated from Kanji reading. This enables
you to start learning Kanji on your own, even if you are not familiar with Hiragana or Katakana. And as the
reading section comes after you have learned certain vocabulary, the readings and the words you already
know by sound start to match, which can give you a thrilling sense of excitement.

The 300 Kanji in this book cover all of the Level 4 and Level 3 Kanji required for the Japanese
Language Proficiency Test (JLPT). They give you a solid foundation for proceeding to the intermediate or
advanced level.

When we were designing this book, we faced a very basic but challenging issue; the question of
whose project it is for a person to learn a language. This book is our attempt. I sincerely hope that this book
will enable you to mobilize all of your creativity allowing you to find your Kanji studies enjoyable and
rewarding.

Hideo Takahashi
Director of TAC Language Institute
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A person is resting beside a tree.

Orang sedang istirahat di bawah pohon.
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Let’s memorize kanji with its story
Mengingat makna dari asal-usulnya

= — -} g v A o
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Ab—U—cERz8z &5 !
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fh - Hay nhé y nghia ctia chtt Han qua cdc mau chuyeén

Rotate the Arabic numeral ‘100 (one hundred) " ninety degrees.
Angka 100 (seratus) diputar 90 derajat.

wyavraiia 100 Tnewn 90 esmiteg1&fuSimneisden

Xoay s6 100 90 d¢ sé thanh chir | (mot tram). [béch]

=

Ten thousand yen is money good enough for a person to make a purchase. Remember
that the horizontal line of JJ is not sticking out to the left side of the diagonal line.
Sepuluh ribu yen memiliki daya beli yang cukup. Ingat saja kanji JJ, hanya garis
sebelah kirinya tidak tembus.

44 o el i age oA 4 e iawy o &
numuwumﬂﬂuEnnw.aumnwannzhnumwmim nanionssTeinlfidurivesdud J
1AYDDMNNIAUANY
Mugi nghin Yén la s tién du cho mot nguoi mua hang. Luu y nét gach ngang ctia JJ khong
nho sang bén tréi. [van]

3 o d 8
- = - +35
The cube of ten is a thousand.
Sepuluh dipangkat tiga adalah seribu.
:F‘ :F 10 () snmida 3 miusiv
Muoi ma ba la mét nghin. [thién]
39 .
— 4 = - —1
7714

g 7 A~

When you count yen, you need glasses. This kanji can also mean round.
Ketika mau menghitung yen perlu kaca mata. Kanji ini juga bisa berarti bulat.
naniuduewdodlduium Muidiiianummed nan de

Khi dém Yén, can c6 kinh. Chit Han nay con c6 nghia la trén. [vien]

\\\Q//é - S - H

When the sun rises above the horizon, the day starts.

Matahari muncul dari garis upuk, pertanda dimulainya hari itu.
A a dé 1y g 3 v g 1d Ay
llJi)'N'SSﬂTVWIUl!‘lﬂW‘lUlﬁ’U'\JDU'ﬁW wlwunﬂ:usmu

Khi mat trét xudt hién trén duong chan troi mot ngay méi sé bat dau. nhat]
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D=4 - H-A

The shape of the moon with craters. This also means a month.

Bulan sabit. Kanji ini berati pulan nama bulan dalam setahun.
o 4y a v v A = a v

HIZAUNTVNUTUHIVIVIZ AUIAIUHUIYII IABY AY

Trén mat fréng o cac 16. Chit Han nay con c6 nghi la thang. (nguyét]

B —-) E B 4

This kanji means a day or time. It can be used by itself.
Kanji ini berarti hari atau waktu. Bisa berdiri sendiri.

o aw o A v oA v au d I Ny
Auidaihnneds Junie na Auddiiannsalilaa 4 1adawe

Cha Han nay c6 nghia la ngdy va thét glan. Chir Han nay ciing duoc st dung doc lap. (nhat]

B + H = B ;:244;113)

The sun and the moon are both bright.
Matahari dan bulan keduanya bersinar terang.
s

ManszoinduaznIziuniaiahamiiouiy

Mat troi va mit tréng déu sang. (minh]

<}

- K- I

The shape of a person standing on the ground
Orang berdiri di atas pelataran.
Aumasdiumauna

Hinh nguoi dang ding. (lap]

s
il

]i-f-B:--g:- e

A person is standing and making sounds during the daytime.
Ketika matahari muncul, orang berdiri mem-bunyi-kan sesuatu.
Tunmnaeiuiinszorfindising davezbunududesons

Khi mét troi moc, moi nguoi ding day va tao ra cac am thanh. [am]
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Darkness awaits for the sun and the sound of a person waking up.
Gelap sedang menunggu matahari dan bunyi orang bangun.

“ a o =8 A @ Y
awdinsenounszoriad nanduandauzaunnmanaulia

Bong 61 doi nhimg am thanh ctia con ngudi va mat troi khi thitc day. [dm]

@ 9~ X 2K
Fire and flames
Api dan nyalanya

nlarlgnisueglunedld

Hinh Ia va dém Itra. [hdal

_%\—) — )l( - 7|<

What runs through a tree is water.
Yang meresap ke dalam pepohonan adalah air.
e

mlafouagludiduveedull

Thit chdy trong cay chinh la nuéc. [thuy]

T-1+ -+

You place a cross in the soil.
Tanda salib tertancap di atas tanah.
mavilneguiituav

Cay thanh gié cdm trén d6t. [thd)

+49

The person who reigns over the land (soil) is a king. This kanji can also be used by itself.

Orang yang menguasai tanah adalah raja. Kanji ini bisa berdiri sendiri.
3
.

3 A A A wad o s [¥%7
HATOUATOUNUBUHUAUNDNBATY Auddaifianninldlan | 18420

Vua cai quén dét dai. Chit Han nay cting duoc stt dung doc lap. [vuong]




[r&

e

|=3m EI~E3

Ll
-11

[
—[‘ E *5(p.14)
\ :

What the king has is jewels(treasure). This kanji can also be used by itself.
Yang dimiliki sang raja adalah permata. Kanji ini bisa berdiri sendiri.

2o o oo o

dafinda3diiAeunanmulune (autid) Auddiannsaldlaa 1880

Vua dang doi ngoc (bdu vat). Chir Han nay ciing duoc sit dung doc lap. ngoc)

[

E:J S /- =

A place where treasure is surrounded by a wall is a country.

Tempat yang mengelilingi harta benda adalah sebuah negara.
anwiinToudeuauiafedszma

Dt nuse 1a noi bau vat duoc bao vé. [qudc]

The roof of a hall where people gather

Atap aula tempat orang-orang berkumpul di bawahnya.
fusdihmnedmEsmieslag

Ml ctia hgl trudng noi moi nguoi tap trung.

B
;‘>

»

o

/\ N 47 (p15)

/\ + I - I E *5(p.14)

The king protected in the hall has all.
Raja yang dijaga di dalam aula memiliki semuanya.

v a3 Ve, ' 0 < o '
niasdglasumsntlessgmeluioanszlsinseunsoananuannedi

Nha vua duoc bao vé trong lau dai c6 t6t ca moi thit. (toan)

B
2

H-L> (3

>

+ l/\“»‘z7(p.15)
f{\i - ﬁ — @ E *5(p14)

Something glittering which a king in the hall has is gold. This also means money.
Benda bersinar milik raja yang ada di dalam aula adalah emas. Kanji ini juga berarti uang.
ndasilsziuluieansslse aseuasesiinlawaaninin iufones fuddiinineda Gu'ldde

Thut 1dp lanh ma nha vua trong lau dai 6 chinh 1a vang. Chit Han nay cting c6 nghia la
tién. [kim]
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The craftwork of a blacksmith is train rails.
Salah satu keahlian pandai besi adalah membuat rel.

I | anidliiovesreAmaniosasalil
Nhic dén tac phdm thi cong ctia nguoi tho rén, phai nhic dén duong ray tau dién.

[cong]
8]

— 3

A landmark of the city
Lambang kota

/ 7 fuddiinnei gadunaveuiioa

Day la ddu higu ctia thanh phé.

7 ¥¢8(p.16)
TI53

PE 7'_+I

- There is a landmark to the left of the train tracks.

- Di sebelah kiri lambang kota ada rel.

¥ v a “ - \
E E mumqummwmmwmuiwmlﬂ

Duong tau ndm ¢ bén frdl cot mdc ranh gidi. [t]

‘ - 7" + O = j’5 oo
=

There is something on the right side of the landmark.

Di sebelah kanan lambang kota ada sesuatu benda.

E E Muvamadanavouiioadifiveniedn

Co6 gi d6 & ben phdl et mée ranh gioi. thiu]

B
7~ #:8(p.16)

- Friends are talking on a bench near the landmark.

Di sebelah lambang kota teman sedang duduk dan berbicara.

ﬁ E -~ itouq Manfiguiuegihegadanaveaiies
Canh c6t mdc ranh gioi, nhimg nguoi ban ngdi trén ghé da noi chuyén véi nhau. thitu)
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Exercise / Soal Latihan / uuu#ln¥a / Luyen tap

B X K m
LD S B
of W H oo

*E Yo o

2] BHREHAIL T, BHLENDEa~erD5BRATILEI L,

W& TunzL TEED

N

. a volcano / gunung berapi / 911W / ndi lta
. today / hari ini / Jull / hém nay

. . .o . a 4
. engineering / enjinering / IANIIUMANT /

nganh ky thuat

. artificial / buatan / W&y / nhan tao

Ed
. tomorrow / besok / Wijﬂ / ngay mai

O NETA

Write the meaning of
the following kanji.
Tulislah makna dari
kanji berikut!
WilguIINeiignAeY
voaiuiae i

Hay viét nghia cac cha
Haén dudi day.

Guess and choose the
appropriate meaning
from the box.

Tebak maknanya dengan
cara memilih salah satu
dari a sampai e!
wmmmnmummﬁﬁwﬁ
ﬂﬂ'hiﬁua:xﬁanffmau
NgNABIIIN a ~ e

Hay doan nghia va
chon céc tir thich hop
trong khung,.

Guess the meaning of
the following words.

Silahkan tebak maknanya!
DUAA IR
Aol

Hay doan nghia cac tu
duoi day.
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Let’s learn reading and writing
Menghapal cara baca dan menulisnya
ndndeg umazisleuiunos

Hay nhé cach doc va céach viét

(6)-
hundred / seratus /
o0 / mot tram [bach!

NEE @

[6.3-X¢ hyaku
SAU®L sanbyaku
Ao L roppyaku
1Z-oU%< happyaku
B yaoya™

hundred / seratus / 306 / mot tram

three hundred / tiga ratus / @380 / ba tram

six hundred / enam ratus / wn¥eu / sau tram

eight hundred / delapan ratus / 1Jasoo / tam tram

. < 3 N
green grocer / toko sayuran / 3710An / ctra hang rau

TR FETATTRRT

UL/ U/
U<

T

TTTThAEE

38
4]

@3

thousand / seribu /
iU / mot nghin (thién!

HA sen
BAZA senen
SAEA san'zen

thousand / seribu / %4 / mot nghin
one thousand yen / seribu yen / wiluiuoy / mot nghin Yén

three thousand / tiga ribu / @111 / ba nghin Yén

duipoay [H-M

HA /A

il
F5I @
JitEdE

i

3

sepuluh ribu / wﬁu/
mudi nghin [van]

A man

ten thousand / sepuluh ribu / Wity / muoi nghin Yén

% { £A % A hyakumanen one million yen / satu juta / 811 / mot triéu Yén

FAAA DD mannenhitsu fountain pen / pena / thnwiindu / bt méay

A

I 3Jsed




@ E-A% marui round / bulat / nau / tron

4
AZA en yen, circle / yen / ww 2anau / Yén, vong tron
TARA sen'en one thousand yen / seribu yen / 1101 / mot nghin Yen

i E = TH @ SAFAZA sanzemen  three thousand yen / tiga ribu yen / @#uniuioy / ba nghin Yén
yen, round /
yen, bulat/

1wy nay /
Yén, tron [vién]

— 7 > Foss ten thousand yen / sepuluh ribu yen / witanihuou /
@ WHF A ZA ichimanen rhudi nghin Yen

- - > . 5 ¥ & a d ”
] AATED en'daka yen's appreciation / nilai yen menguat / Suwuwuyen1 / Yén cao

T C T ST

F5-0

AL

m H = [0 hi day, date / hari, tanggal / u $ufl / ngay
! \

AEH®m X5 mokuydbi  Thursday / hari Kamis / Sumqioud / th nam

two days, the second day of a month / tanggal dua, dua hari /

HHITEE R

Wszoad Su/
mat troi, ngay (nhat)

= S !
—H® SN i ap9iu Juid04 / hai ngay, ngay thit hai

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, SigH @ FWwilh mainichi everyday / tiap hari / 031 / méi ngay, hang ngay

sun, day / z

matahari, hari / : Hitw (o X nikki diary / buku harian / fufimlsz$19u / nhat ky

- o5 ZIZA / nihon /
HA = IZ2ITA nippon

Japan / Jepang / ﬁjﬂu / Nhat Ban

4H @ XrH* kyo ™ today / hari ini /3wl / hom nay

WEH @ EY R kino *® yesterday / kemarin / i1l / hom qua
HH® HLiz* ashita™ tomorrow / besok / wiafl / ngay mai
HHH @ HiE asu™ tomorrow / besok / Wiuﬁy/ ngay mai

v/ U
A
K5 /125

12

| TRE




VEHHEEER

E3

3@ Ed~E

ok tsuki the moon, month / bulan / Wsz3ums 101 / mat trang, théng

—H @ WhEHD ichigatsu January / Januari / 1§0usn31ny / thang mot

HAWEH @ (FD2L )T  getsuydbi  Monday / Senin / 7uiuns / thi hai

(4 " "
: : . €] e con'getsu this mont ulan ini / 1A0WY / thang nay
' ZAFD kon'gets hi h / bulan ini /@ouil / thang nay
moon, month /
bulan/ el @ & AFD semgetsu  last month / bulan lalu / @oufiuda / théng truce
W3ZIUNT 1o /
mat trang, thdng [nguyé . . . i v
SEH = S5W(fo raigetsu next month / bulan depan / #0111 / thang toi

P ©
5 »RTEY i two months from now / dua bulan mendatang / @ouAou¥N /
kR @ EHW(FD  saraigetsu A 2
— 2 Ha Vo FD ikkagetsu  one month / satu bulan / wiiufiou / mot than o
g
o |
38 ) J1 A A
: w
o= T
. &
(-
. o
43 z HH %\ @ HHHWN akarui bright / terang / #3113 / sang stia, tuoi tin g_
3 , 5
B BHH « »HL7* ashita™ tomorrow / besok / 3311 / ngay mai D
HHH @ HI* asu™ tomorrow / besok / Wil / ngay mai
®: . -
TS EHT A 3 4O®HULVT A setsume suru to explain / menjelaskan / 03110 / gidi thich
bright/ terang

@114 /sang [minh)

TUNPAR n R B B H

e BRER

@ feo tatsu to stand up / berdiri / B / dung

Thn -Th tateru to stand something / mendirikan / " / dung
SLD 2 2 WD kokuritsu no national / negeri / ~ wisd / quéc lap

) - M3 B 2 & WD S dokuritsu suru to be independent / merdeka / iiudasz / doc lap
stand / berdiri /

i / dang (lap! Mk @ Wold rippa na excellent, respectable / megah / fidn voaiboy /

tuyét voi, tuyét hdo

{222

7--75%




B& oto sound / bunyi / &0 / am thanh, tiéng dong

ﬁ e 0| BANL on'gaku music / musik / A4A3 / am nhac
@

sound / bunyi /
1763 / am thanh (am]

[

FEE IIoBA hatsuon pronunciation / lafal / mseenidus / phat am

bY

1
BA
46 = I @ {HW kurai dark / gelap / iin / t6i
= HALD an’shitsu darkroom / ruang gelap / ¥iosiia / phong t6i

13-

dark / gelap /
iia /téi 1am)

THY

bi TEEEEEE R EE

@ hi fire, flame /I nla7l / api / tra, ngon ltra
4
‘ kayobi Tuesday / 7u83ms / Selasa / thi ba
= Bk @ #30 hanabi fireworks / aon'i¥lil / kembang api / phéo hoa
: . .. R G
) )& Nt HL kaji fire / kebakaran / 137 / héa hoan
fire / api/ E .
Tl /Itra thoal z HPEA kazan volcano / gunung berapi / 1l / ndi lta
A% )R
7
p K@ #7 mizu water / air / ¥ / nuge
4

KIEH @ FWEH  suiydbi Wednesday / Rabu / Tuws / thu tu

T )

7

JKIE B FTLED suidd waterworks / air ledeng / vinlszih / duong 6ng dan nuoc
= Kk FUIZ W suié swimming / renang / msfnd / boi

water / air/
111/ nuéce (thiy]

He

'

o TAAK

Fo ;




PERFFTE
& nr oR

3@ Fi~E]

g ]
4

dét nuéc (quéc!

{12

F it 2% tsuchi soil / tanah / &u / dait
4 =
S hBREH e Eryw doyobi Saturday / Sabtu / w3 / thu bay
it e ) tochi land / wilayah / #u / vimg dat
@ e |
. el BLE G BT omiyage®  souvenir / oleh-oleh / v04rhn / qua ky niem
soil / tanah/ S
Ay / dat ithé 2
= -+ L+
v §
£
E = iz y— country, one’s hometown / negara / sz fnufia /
4 z dat nudc
= . _ . . w
: ; % ALIE] @ NSRS gaikoku foreign country / luar negeri / f1aUszm# / nude ngoai
—— . foreign person/people / orang asing / ¥19814%1a /
: AEIAN @ WK U ikokuji :
g ﬂ}\ 4 HWZC LA gaikokujin ngudi nudc ngoai :
(8): ;
. T RN 2 2K EWTE 7 kokusaiteki na international / internasional / w1313 / mang tinh qudc t& g_
country / negara/ = 5
sz / = EjiE X kokki national flag / bendera negara / 531d / quéc ky @

K/ o
w LR @ FAS zen'bu everything / semuanya / iavua / tt ca, toan bo
2
o FAEA zen'zen not at all, never / sama sekali / bi..1a0 / hoan toan
i £H® HFAVA zen'in all of the members / seluruhnya / Wnau / tat cd moi nguoi

all / semuanya /
411 /tat ca (toan]

AT

I e Y T T

B&a BhHh okane money / uang / 19y / tién

;E

B T R

BERL » BhRbb okanemochi rich person / kaya / 138 / nguoi giau

=
A)
“g—

|\

4@ XA kin gold / emas / 103 / vang
(8) . e . .

L &hEH e TALHTV  kinyodbi Friday / Jum’at / Sugns / thit séu

gold, money /

emas, uang / No4 13y /

vang, tién kim]

LALE!

SN A B e

L

I BT




friend / teman/
1oy / ban thiu)

@» 5 KI @ 72 daiku carpenter / tukang / 9141 / tho moc
3
TH;m ALY kojo factory, plant / pabrik / 139971 / nha may, cong truong
E T ZHELXI kogyo industry / industri / gaamngsn / cong nghiép
@: ., - )
. R rerrmeeens Lo D 2K kogaku engineering / enjinering / 3Mn3sumaas / nganh ky thuat
craft/ keahlian/ % . .
anitlile /tha conglcongl = AN T.O @ CACH®D  jinkdno artificial / buatan / ~ g / nhan tao
<
9
F I m [0y=00) hidari left / kiri / 410 / ben trai
4
T a [0~ @ hidarite left hand / tangan kiri / fiod1w / tay trai
E Jefil @ U724 A% hidarigawa  left side / sebelah kiri / 913910 / phia bén trai
(5)< . i e
SR ——— HEXn V& & hidarikiki  left-handed / kidal / mia0 / thuan tay trai
left / kiri / . .
410 / bén trai (ta] = Edid 5 E&HDOF % sasetsusuru turn left / belok ke kiri / 03910 / ré trai
vy I EAE
@ % @ i migi right / kanan / ¥21 / bén phai
4 =
% HF HRET migite right hand / tangan kanan / 0¥ / tay phai
g pax il FHEDDH migigawa  right side / sebelah kanan / §1390 / phia ben phai
O " g
- N— L9 5 DED2F A usetsusuru  turn right / belok kanan / @629 / r& phai
right/ kanan/ é 3
v21/bén phai thiul = fiAq @ Yok say ™ left and right / kiri dan kanan / $1v21 / trai va phai
HE /) X ARAE
@ % K@ bt 3yl 5} tomodachi  friend / teman / fiov / ban
4
S kKA Ww>CA yijin friend / sahabat / itov / ban
% Bk @ LAWS shin'yti best friend / teman akrab / teuariin / ban than
@®: & v o & o .
=K W>C&9H  ywo friendship / setia kawan / fiasn / tinh ban

rd

)

T R

maaram
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RERHE

] Exercise / Soal Latihan / wniflnsia / Luyén tap

F—AR— l\’(&:’)lﬁ LETH

(ML DP

©) ii&f B a. do you bi b. tsuchi you nichi  c. do you hi
@) B\ i akurai b. kuro i c.kira i
OL PN a.anrui b.akarui c.meiru i
@ m@AR a. shi getsu b. yonn senn c. shi gatsu
® =7 a. sann byaku b. sann pyaku C.sann senn

UB#‘&‘T“Ei%%ETb‘O

DAFA | abELAA bBCHAIA e hothik
@ &% | o, S b. THA e JEL

@ RFE | aFOFOBA b BBEIOBA  cBBIVBY
@ = a. L ¥ b. U751 c. X

® %8 Cab L b. &5 ) . HHU

TIREBORAFEEN TS,

D A: égmgw ST @A BEIECE LT,

B: *l:—ﬁF’:]’(?'o B:BEXTY,
@ﬁBEEH Kf\f)tﬂku’éii’q* @IBIEEIHY) £,
A B¢ (BT ]

® HDOAL. BEEHLETT,
3

u}b/b—(%u*%%x.i Lk Do

DA: H&ﬂ ——%%t (FATILAIL.
B:\\\\’(Tm TH. K.

@ A: ZOKRILZFNNTTF A,
B: A2 KKK Ko EF L,
@OA:FREL)ES L, TITL>TLET

B:(;t\: STV TE A,

VAT E A,

@ A:RA&DHIL. j_ﬁg% L4,
B:%%?ﬁ“#jé’f T, LK %;T‘CD ERE £

KIdh k- ¥o QBLLRAHOTOET Y,

How do you type this kanji?
Bagaimana jika ditik
(pakai keybord)?
Auiae il
Hay chon cach danh
mdy dung.

How do you write this
kanji in hiragana?
Bagaimana jika ditulis
dengan hiragana?

y
Audaellilidouidusnus
dizazuzegnls
Hay phién am Hiragana
cac chir Han dudi day.

Write the reading of the
underlined portion.

Tulis cara baca kata
yang digarisbawahi!
T FLI8 VDI TR
» v

duld

Hay viét cach doc cac
chir Han ¢6 gach chan.

Read and figure out the
meaning of the sentences.

Baca dan pikirkan arti-
nya!
Ndmlm:mmjmmnu‘um

sz Toadeliil

Hay doc va doan nghia
cac cau dudi day.

I 34ed

oUIpPay [[H-1
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FyrLI! ] Challenge! / Cobalah! / inniflnianme / Tha suc!

R

BEWL<DTTH,
( )
( )

»

B3

AL
<t g

® = ( )
® K ( )

® O
B o

B LETERAT LI,
AH

TE&ED rh U
@ SBIIVESDSOHTT, @ HAR. bl F4A.
E Rt
T —H=H 1| 4%
2| tA—H 2| T
3| MH=H 3| &%

@ ZOWEIL. (buTThH, @ YLrEbYLAFS TS E4,

1] B 1 E7S
2| I 2| H7EL
31 M 3| KEDL
® FEPFL. 294 T, ® T#L., JAFALAALTY,
HALLA

1] K ALY

2| I# 2| T

3| % 3 UEH

WU LEFEEVTCEEL,

. IHDTY,

@ Zna—tE HEEALEF IHAZALTT,

®bLEE. FORUTT,

@ MM LI, HFIZHY T,

® F—7 DBl bVXnTTH,
® <LV TTHb, f‘j&’)ﬁ?ﬁ‘fiﬂ\o

@ LT SRS LA IANES,

A

How many strokes are
there?

Berapa struknya?
wweninuduveIiug
aohlii

Cac chu Han dudi day
c6 bao nhiéu nét?

Choose the appropriate
kanji.

Pilih huruf kanji yang
tepat!
vudeniuifigndos

Hay chon cha Héan
thich hop.

Write the kanji of the
underlined portion.

Tulis kata yang digaris-
bawahi dengan huruf
kanji!

a o A o e
TguANTvoamida
¥ k4
uld

Hay viét chi Han thich
hop.



=EERBN

A OINIHEF
’}\‘l’ﬂ%!:lnﬁk%)\ Pl A SR L RIERRAE T, ML (SR - U
BUE, SRR R v & — JER Ak
HEC, (MO THAZ L) HAGEA P b~ FMf] (BT 2 LA HAGEA
Wb~ FaE B~ =27 v] [BWTHRZ A6 L HARGEAER#E b 1] [hlvC
HZ B L HAGEA Rk g)ep T&%l HEEHoe o F & ¥ A7) [BOTHREZ AL G 1
ARGEA T HE R 2] TBIVCCIE R 255 L7 HAGEA ik wivhilil 2 2E#oe » b &
g 227] ({ALBWIM - 35, [HEEHZMTESPHEDNS L~ HAGE] (The Japan
Times » #£3), [A b= —TH X #5300 i - @G- K by - 24 23] (AL
BH - k) 2dH 5.

77“5_5’3-?
W I B R S AR S A S
BHL TAC HAGESS, EMUS International JEH ) AT - S ilia il
FHIZ, (A=) —THZ DT 300 s @EH - AL FVEE - A4 V3R] (<A LBHIRR -
) »dh b,

BRI
BRI B HOR A HAE - T A
HUE, BRSO A HOASER R S i
s (2 b—1) —THEZ BHF 300 - @G- KL b AVE - A vER] (KA LB -
) 55,

EE&EEN
SR

HEE L NEU—HFF, Peter Lee, EIBF

AV Rz 75  Dedi Sutedi (7« - ATT )
545 - gwn Wn¥1 (Yupaka Fukushima)

N RF L5 Nguyén Thanh Van (I - 52 - 7 Y)




2 h—U—TEZ2EF 300 - Learning 300 Kaniji through Stories

HE-AVRRITE - FA8E - NN LB English - Indonesian - Thai - Vietnamese

2008 % 11 B 25H 51 BIFRAT

N BEE DRERES T <HLBRT 4
BE RO EF - RS F - BIRFIR
EPBLUT 3
=15 SL]
7. tRsn <BUBHR
T112-0002 FEREXREAL 3-21-10
TEL 03-5684-3389  rax 03-5684-4762
URL http://www.9640.ip
Email kurosio@9640.jp
BRFF . HRRAEUT MR
BIERE . NE—ETF - Peter Lee - JERBTF (HEE)
Dedi Sutedi (1> R3x7758)
gum Wnai (538
Nguyén Thanh Van ("N b7 LFE)
A5 ARATEF
BT o HARER
BY-LA7PYb . TIFEF

© BEUCKMANN Fusako, WATANABE Yoko, KURAMOCHI Kazuna 2008, Printed in Japan
ISBN 978-4-87424-428-9 c0081

@ ET  ETEHEUDAWCLE T, ABOEITIRE - BREELCE T,






